
 

    

Сарны Гэрэл (Sarny Gerel - "Moonlight") 
Moonbeam 

Mongolian Translation 
 

Хамгийн гүн харанхуйн чимээгүй цагт, 
Бүтэн сар нь тэнгэрийн гэрлээ цацдаг— 

Миний сэтгэлийн мөнгөн гэрэл нүднээс нисэн; 
Өө, хэрхэн эргэлдэх юм бэ! Чиний нэр саранд бичигдсэн. 

Аажмаар бодлууд маань үлгэрийн салхинд, 
Цасны ширхэг шиг зөөлөн бүжиглэнэ. 

Шидэт гэрэл нүднээс тэнгэрт хүртэл нуман, 
Эхлэл сар аажмаар дээшлэнэ. 

Энэ бол бидний "Сарны Гэрэл", нууц дохио, 
Чи минийх, би чинийх гэдгийг бидэнд сануулдаг! 

Одоо чи бүтэн сарын гэрэлд харвал, 
Дуу чимээгүй хүйтэн гэрэлд, 

Бидний захиа энэ шидэт гэрэлд сууж, 
Хос сэтгэлийг гэрэлдэх мөрөөдөлд холбодог. 

Чи түүний гэрлийг барьдаг—бидний сэтгэл нийлсэн— 
Түүнийг буцааж илгээхэд, хайраар дүүрэн. 

Чиний хариу чимээгүй үгс сарны гэрэлд сууж, 
Сарны гэрэл дор замыг чинь гэрэлтүүлнэ. 

Цаг хугацаа үнэнийг хулгайлахгүй: 
Дараа сар мандах бүрт, би дахин илгээнэ. 

Надаас чи рүү явуулсан гэрэл бүр, 
Эргээд ирэхэд, бидний аз жаргал. 

Тиймээс үнсэлт маань гэрэлд унагая, 
Сарны нислэгт хоёр хоолой. 

Эдгээр сарны гэрэлт үнсэлт, нисэх бодлууд, 
Бидний хайр хэзээ ч үгүй үлдэхийг сануулдаг! 

 
 
 


